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PASIŪLYMAI

Tarptautinės prekybos komitetas ragina atsakingą Užsienio reikalų komitetą į savo pasiūlymą 
dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:

1. mano, kad žmogaus teisės yra neišvengiama derybų įgaliojimų, kuriuos Taryba suteikia 
Komisijai ir kurį nustatant Parlamentas visada turi dalyvauti, dalis derantis dėl prekybos 
sutarčių, ypač atsižvelgiant į tai, kad Europos Sąjunga turi vaidinti pagrindinį vaidmenį 
skatinant žmogaus teises ir demokratiją pasaulyje ir į tai, kad ekonominės ir politinės 
sankcijos yra svarbus įrankis prieš šalis, kurie jų grubiai nepaiso;

2. prašo Komisijos pastoviai informuoti Parlamentą apie sankcijų įtaką užsibrėžtiems 
tikslams ir pateikti pasiūlymų dėl galimų pasikeitimų, atsižvelgiant į pasikeitimus 
atitinkamoje šalyje;

3. mano, kad yra itin svarbu susieti Tarptautinės darbo organizacijos (TDO) nustatytas 
pagrindines darbo teises su bet visais būsimaisiais Europos Sąjungos ir trečiųjų šalių 
laisvosios prekybos susitarimais; 

4. pažymi, kad grynai komercinės sankcijos daugeliu atveju yra neveiksmingos, ypač jei jos 
nėra taikomos visame pasaulyje remiant Jungtinėms Tautoms, ir kenkia civiliniams 
gyventojams labiau, nei sankcionuotų šalių vyriausybėms; 

5. mano, kad prekybos partnerių pagrindinių Tarptautinės darbo organizacijos (TDO) 
konvencijų, JT konvencijų dėl nediskriminavimo ir Konvencijos dėl visų formų 
diskriminacijos panaikinimo moterims (angl. CEDAW) ratifikavimas yra esminiai 
žmogaus teisių sąlygos elementai ir prekybos susitarimų su trečiosiomis šalimis 
sudarymo sąlyga;

6. ragina Tarybą ir Komisiją aiškiai išnagrinėti jau taikomų sankcijų veiksmingumą ir jų 
įtaką ES prekybos santykiams;

7. mano, kad ES prekybos sankcijos neturėtų būti taikomos visai visuomenei, bet turi būti 
nukreiptos visų pirma prieš finansinius asmenų arba privačių ir (arba) valstybinių įmonių, 
turinčių tiesioginės, ar netiesioginės įtakos dėl žmogaus teisių ir demokratijos pažeidimų, 
interesus ir neturi leisti, kad nukentėtų gyventojai, ypač socialiniai sluoksniai, leidžiantys 
neturtingiausiems šalies gyventojams užsidirbti pragyvenimui;

8. mano, kad sankcijos taip pat turėtų būti nukreiptos prieš ekonominius sektorius, kurie yra 
žmogaus teises pažeidžiančių vyriausybių strateginiai pajamų šaltiniai, leidžiantys šioms 
vyriausybėms išsilaikyti valdžioje;

9. mano, kad priimant su sankcijomis susijusius sprendimus prieš tai, kai jos įsigalioja ir kai 
įvertinamas galiojančių sankcijų veiksmingumas, ES institucijos turėtų glaudžiai 
bendradarbiauti su atitinkamos šalies pilietine visuomene ir nevyriausybinėmis 
organizacijomis;

10. mano, kad ES sankcijų dėl žmogaus teisių pažeidimų taikymas ir įvertinimas iš principo 
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turi būti aukščiau bet kokios jas taikant kylančios žalos Europos Sąjungos prekybiniams 
interesams arba jų piliečiams;

11. kadangi sankcijos vaidina labai svarbų simbolinį vaidmenį ginant žmogaus teises (dėl to, 
kad jos susietos su specifiniais, nustatytais, akivaizdžiais žmogaus teisių pažeidimais), jos 
neturėtų būti atšaukiamos, iki tol, kol neišnyksta jų taikymo priežastis, nepaisant jų 
poveikio ES prekybiniams interesams;

12. mano, kad jei įvertinimo ataskaitoje nurodoma, kad sankcijų taikymas neatneša norimo 
poveikio, sankcijų pobūdis turėtų būti keičiamas (pvz. bendras sankcijas pakeisti 
tikslingomis);

13. prašo, kad su žmogaus teisėmis ir demokratija susijusi sąlyga būtų įtraukta į visas naujas 
Europos Sąjungos ir trečiųjų šalių sutartis, nepriklausomai nuo to, ar tai išsivysčiusios, ar 
besivystančios šalys, ypač į prekybos ir sektorių susitarimus;

14. mano, kad kartu su prekybos sankcijomis turėtų būti taikomi kiti sankcijų metodai, kurie 
nėra prekybos sankcijos tiesiogine prasme, tokie, kaip skrydžių draudimas, specifinis 
embargas (pvz., importo ar ginklų), draudimas įvažiuoti į ES, finansiniai suvaržymai, 
diplomatiniai įspėjimai, kultūros ir sporto renginių boikotas ir t. t.; be to, pabrėžia, kad 
visos be išimties valstybės narės turi laikytis sankcijų taikymo;

15. džiaugiasi, kad ES bendrųjų tarifų lengvatų sistemoje (BLS) numatoma arba suteikti 
papildomų tarifų lengvatų šalims, ratifikavusioms ir veiksmingai įgyvendinančioms 
įvairias tarptautines konvencijas dėl žmogaus ir darbo teisių, aplinkos apsaugos ir gero 
valdymo; taip pat pabrėžia, kad BLS numatoma laikinai panaikinti lengvatas šalims, 
nesilaikančių šių konvencijų;

16. ragina Komisiją ir valstybes nares nesiūlyti laisvosios prekybos susitarimų ir (arba) 
asociacijos susitarimų, net ir įtraukiant žmogaus teisių sąlygas, šalims, kuriose, remiantis 
Jungtinių Tautų žmogaus teisių komisaro biuro ataskaitomis, masiškai pažeidžiamos 
žmogaus teisės, vyriausybėms;

17. prašo Komisijos stebėti prekybos sankcijų ir naudojamų jų taikymo ir atšaukimo kriterijų 
veiksmingumą bei informuoti apie pasiektus rezultatus, ir pateikti nuoseklesnės 
strategijos pasiūlymą taikyti sankcijas žmogaus teises pažeidžiančioms šalims, norint 
sumažinti bet kokį ad hoc taikomų sankcijų sukeltą žalingą poveikį, ir, taip pat norint 
padidinti sankcijų veiksmingumą taip, kad jų tinkamumas išaiškėtų iš išsamios ir 
sudėtingos atitinkamos šalies situacijos analizės;

18. prašo Komisijos įvertinti, ar sankcijos taikomos tiems, kurie yra atsakingi, ir ar tinkamas 
pasirinktas sankcijų laikotarpis;

19. tuo atveju, kai sankcijos taikomos šaliai, besinaudojančiai Europos Sąjungos suteikta 
pagalba besivystančioms šalims, ragina iš principo pirmenybę teikti tikslingoms 
„protingoms“ sankcijoms, o ne bendroms sankcijoms, kurios logiškai nesiderintų su 
vystymosi pagalba;

20. ragina Komisiją ir Tarybą įvertinti sankcijų padarinius atitinkamų šalių vystymosi 
politikai ir ES prekybos politikai;
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21. kai įvertinamos sankcijų priemonės, jas taikyti turi būti raginamos kitos institucijos ir 
šalys, ypač Jungtinės Amerikos Valstijos, kurios dažniausiai prekiauja su šalimis, 
kurioms numatoma taikyti sankcijas;

22. ragina Komisiją pradėti derybas su šalimis, kurios taip elgiasi, norėdamos sumažinti 
Europos Sąjungos taikomų sankcijų veiksmingumą šalyje, kurioje jos taikomos;

23. norint sustiprinti sankcijas atitinkamame regione, ragina Komisiją nuolatos kooperuoti su 
kaimyninėmis šalies, kuriai taikomos sankcijos, šalimis ir kai nustatomas sankcijų tipas, 
ir kai sankcijos vykdomos, ir kai įvertinami jų padariniai viso platesnio regiono prekybos 
politikai.
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